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Grarnrnatische Besonderheiten in der Sprache
des ManÊhol un Niuca Tobca'an

Vr )lì

Iìutc¡t I l,u.:xrsrlt

l);rs Ilr,t¡r,t'dit¡gs rL'r ( )t'ir,rrtitlislik zrrglirrglirlr glrrr¿r'lrtr si,ltsirrrì('

rurrl willrtigl Litr,l'l¡ttlt'tt,''r'li ist irr rlr,r Spt';rrrìLr'1l¡'¡i lltotrf.l'olis,'lrlrr

\\Ir'ltt'r,ilhs, itr trtotrgolisr'ìr'l' \-r'ilisslrt'irr:1rr, rlls I,j. JrrìrrlrtttrrL,l'ts

gcsclllir,lrllr. rlir, r orr \. I'r,1r1rl rlr,t' Sttti, rlls JIittllrrìoltgolisr:llr,n

zlrÍ{(Ì\\'ir,sr,rl u'irrl. l);rs Srlu'iltult'li ist rlr,t'r'i¡-lr,rrtliclrc utrrI jilt,r,sl.r'

Vrl'trltr,t' rlìr,sr,t' S¡rt'rrr,lrslttfr,. lrr iln'r,¡' li¡'r,ill¡,il ttrrl.r'rstrlrlirllt sirlr

r[ir'sl S¡rt';tllrr' \',,rr rlr,r' rlttt'rlr lirrrtt'r,lltiort srrlt()lì l{r,l)lttttllntlt tìct'

lrlltiulttr,tr lr)ngulisclrllr lìr'ilfr,tlrrrl rlr,r'lrttf Stlilr lilrgr,lnlissr,ltclt

Ylt'ftigt¡trg't1 i¡¡ l.Jttlrrlt';rtsclrlilt. lllrrllt lrr,u't¡sst;rltlt'tyit'rI ttrirlr siclt

ilrt'u' Ilt'slrlii rrglirrlrk,,il lt'st, \\'r,rlrr rl;ur ilrt,'rr lìr'zliìrlrrrrgstr'xt rrlit tLrl'

Sprrrclrr lturr lirrr,s lntrlrllristisrlrlrr Jiitlrli;r t'r,l'slciclrt. Ilitl Schrrll-

hrttl, s[¡'1,¡¡-r ( ìL'illrtrlissig'ltlit, Iir,¡'¡'¡'1;llrr'it. lìr'rL¡l'tiorr rnlrl I-klvi-

siolr liltlt' Ülrr,t'sr,lzuttgss¡r¡';¡1'l¡¡,, ttlltlt,' rlir' llurlislrt'[ittgr' tlrrs lr,llr.n-

rlrn lliotns utrlr ¡'tlt'iirrlit, slitrr lilurl,r,rr gliitlr,t, rlrrzu ¿rt¡stL,r'1ilrr,tisch,'n

Vnt'lit¡{,, llrrntrltls l¡l'r,ntrll iillrrtttilrt¡rrl, un,l rl:ts ( i¡urzr, itt riltllr lirilr-

vr,ntioltllh,rr Stil r-r,t'sclrrnilzt. J)olt Irrrg,'lrttrrrllrLlr',it uttrl Lïlrrlgtl-
tutiissiglir,it, \il-r'cltscl urrrl llllrlr,t', tlirs ltlisst,:iß,,rrtÍitrrlit'lrls, ut'spt'ürrg-

ìichls Llhllr! Ilic Iii¡¡r,rrttirnlirrlLklitr,rr zligr'rr siclr irr (ll'¿rturrriLt,ili

uttrl Sl,trtrLr, \\rnltsclntz tlltl .\ ttsrìl'ttrrli. Zttt' S¡rt'irrrlrr, rL,l' lrrili¡4r'l

TOxtr blifìr iltttclt rlic'l'iiI r'r'l'srrlrLrss|rr. l)rrgr,l{rlll lìlirl{ tillncltr,¡
dilvolt scittlrt \\¡r'l{ ìrr}(Ììr irr rlil lr,'rlr,ttstlirrrliglt'r Slrtillltt rìr,l' lir-
schichtslitlr'¿rtur grlfurrL,rr hrlrll, rurrl \¡ir,lr,s l'ilrl irt drll 

'\[urrtl¿rr'-
tcn rveitcrlcbtrr. Dics,,lrr Lllrt'rr rrrrrlrzttspiil'r,rr ist di,r '\rtfgrLbc tlrr
Di¿ltùtfol'scltung. I)r.r' Sclrrr,iblr dtrs .,\rrfsir,tzls ist rìirz.rt rrirrl¡[, iln-



It IlRtu¡r ll-.rnxtscrt

st¡nrtlt'. ltrl' s'ill trur cirrigrr spt'lclìlichr llt,soltrtr,t'll'itctt itufdeckett,

rrrn si(' ¿llls dcnt Zusauuur-'nhitììg ulìd iut (ìrìt' Iland dtr t:ltiltesigchtlr

(Ìlrssc un(l Piu'irplu'itse (Yttittt-clt'¿o pi-slti) ztl cl'kl¡irrrl.

[ibct tlir Sprittlltl dls Y u ¿r tt - (] lt ' it r ' ¡t i - s lr i, d.lt. rlrs llrolt-

golist[en Ot'igitrirltr,xtcs, gil)t irs iltlltllrhilt scholl tiltigt r\rbgiten

¡1f Il'utì(l r.on Pozdru'jcvs lrt'tgrrt,tìtinrsßill]('. fJltstl'.Ittbilitl'ltitt ¿ttch

hir,r Piollir,r'at'bcit gctirn. Irr jiingstcr Zt,it h¡rt N. I'o¡rlll ilt tl'l' Asia

llirjor N. F. I, 1944 pltutl'tisulìl utt{l gl'it,llllllittiscltt'FrilÍ{r'lt llus dent

'lÌrxt l-lth¿Lndelt. All sciltt; i\t'lttit rvill tL't' vol'lirlgclltlì Attfsatz ;ulkntip-

fln. J)r,r ges¿uuÌltc Spritchstof f s,rll ilt lJirttrl I\¡ tl'r'Attsga,brr gcltotctt

$rt'(lclt. I)cr Vrtfass{rt', yol dtl tiltsc,ìtliigigr:tt Litet'ittttt' plr'gcttrli'iirtig

so gut wic ¡çiinzlit.Ìr tbgl'schlrsstrr, rtit'tl rtitlrr,i tlett \iot'rvttrf ltiltntlt-

ttì{'tì ntüss(tlt, ltìitltt,ltc \¡utltl'ìrrritltt lrirht lltl'iir:lisir:lrtigt zu lliìl)rrll.

Plural

iÏbr,r tlas I'lnr¿lìstrffix -lt ILt yol'fiiltf Jitltl'r'lt N. l)ot'I'u, ilt tfu'nl

lngcftihltr¡t r\ufsatz, gthatttlclt. Er lltttrrrl'kt, tlttss itls rrrstrrr A. Mos-

'ì'^ER'r in seiru'lt dialll<tischr:tt Strtclitll iill¡r dirr Ot'dos-Spt'itcltc t's

ftrstgt,str,ìlt, sich d¿rbci &u()lt ttuf tlits Yll ;lIl-cìtllru lli-shi
bezoggtr und ¡ruf scilr \¡ol'korìrnrrr rruclì irt rlltt Plttgspit-lnstlrriftelt

hitrgelvi+tscn ltlbe. lLlsr,lì.lRT ìl¡ìt, vott tl+'llì lllispicl f ir hall iùllggc-

Itr-rltd, uud ¿luf diß s'zi¿tivstlffix -t u i pl. -t iL ll iibtrt'hritotrrl, ¿ls

Iiiugulirr.fornt in ltttsprccht'lttlrll Il¿illclr titte Endttng - il i vor¿usgrr-

sctzt.

Ich selbst ltabc d¿ls Vcrbalsuffix -lt u Ir itt dett lrhagspl-Illschrif-

tcn ills Plttr¿l dt's Nomclt frrtrtt'i -h rt i angrrzrrigt: 1- r-r t c i l.l tl n y ¡r-

buJrun eIcitt, clic hin rrnd hct'vorkcltl'cndolt I(uriere, chirl. (1)

wo,ng-Iai slti-chten rnerl, dcr Plttr'¿l tturch die Pattikd nær, bcstätigt.

Hier hätten wir irlr Siugultu der Vcrbctt cittctt -i-Diplrthong, -u i, und,

\verìil. wi-r' das Wort e I c i lt ebenf¿llls ills Plural crkcnnL'll, bei ihm

durch ctie cltinesichc Partikel etwicsetì, inr Silrgular wc'lligltens einelr

Auslaut tuf -i. Weut rvir tlics lls Rl'gel iÌnnellmetl, rnüsstcn rvir bei

dcn Collectiv¿r auf -tt eincn Singular ¿tuf -i vor¡tussetzett, auch wo



(irllr¡r¡t¿rtischc lìesondelhritt'rt ilt rlel Sprache dts Manghol. . . ''r

r,iu solclrur.inl Sclu'ifttuuì lloch tricltl, gr:fttttrL'tt ist, tlso für dirr \\rilt'ter'

hat'fl rì und i tgI tt, \rolk, Lt'tttr', rli| singttlltl'f ll ¡ìl'¿li ulld ir grt i.

Sghr-rlr $i¡ t¡ìsrìt'cn 'I\,xt dnt'clt, so filtclt lì \rir zullä(lltst tl"r'tt Plurrtl-

trha,r¿l<tlr tLrs ¡rSttffixrs llll\¡trli(rltlì lliìl' brrstiitigt.
rù''it' ltitlrrrtt ¿,ott ¿lctt St¿itltl¿erl uu'f -u i den Plural -q n

Ir,h¡r,i, Htttttl, Itl. lt o htltr: ll (ll.l¿1,¡1 t.r d il t)'ltll, dirr Stitltnte dtr

I{1¡de lttt). Del l'lurirl ¡¡r'lrt hitr uu'llhltf¿tlìs itus tlt'rltt Sinlt ltervor.

Inr Chilt¡sisr.lreu, (11 rrnr[ YP, ist r,r lricltt lrr,zlit'ltltct. Iìindcrttigrt

Plura.lt' dr,s Wot'tls f intlrlt siclt ;ttlf -s ulltl -t : tl rl I'b rì Ìl lt o l.t it s

g 0 g, r[ 0 r, l) (, lt ¡ o ].ì ¿t, is 105 (?¡rirl), tli¡ 4 llrrrrflr'' 'l'o ll o r[ tt t
ìr o h o tr I illrttisrrltt' Fltrllrle 26I), til (2) si-lun-ntci hou-nrci, lllstt ittt

Zlrst¡lrrtrtltrìtitttg l'ir, ¿ttclt rlttrrllt dil I,'r,tttt ills Plttr¿ll lrlstimmt.

l)ir..LrtzteFot'lrt ltrlìot fiilttlrritrlrttt Plt¡l'¿llvotl llohosurl,Ellto,
Zlls¡Ìlflut(.'ll 27,:11 . Wil' ltltisstr,lt ¡tttlt rlil Itlttt'Alr lll ,r lt it n \¡ott Ilì rl-

l.r il i, Srr|¡li¡rgg, l.t it, t'ç i h i[ ìt, \.(,lt l.t lt r rr i l.r lt i, F¿llirr, ttltd g tr t'-

g¿1,ìl \¡otl g(ìt'glli, (i;r'ttirritlìlìrrìllll(ìll,tlililrl'l'txl'lticìttY(ìl'liollllltrrtl'

r\uc[r'itr L)lttptl l.rttl¡rh'rlÌ Y¡lì httl;tl.tiri, I)ir'ì.r, lilt|'tsitrltltitrltt
dr[,ñ'uItla,ll ihlt{1t'$ritl'tr¡te:ullls tl lt Ì.ttt l¡tlt;li yi kt'stl|t'jt],
r,l' btrstr¿rft tlirr Diclte trtts tlrltì \rollie 201ì. El filrdct sich ¿ber llli
t{Ib,22 ?,: lìltlt huliLlt¿tlt hillin lnillti d:rþiln cllruiu!
jerrc Rättbrrt' folgtttt lìtìs \\'ir'(|'r utrd bcsi¡gtr)ll llììs, Gl (3) f'ø+nei

lseih,-tnei.

D¿rs ;rus denr Gcrritit' gcbildt'tl Pt'rutolnilt¿lstrffix clt'r' Zugtririirig-

ktit ¡r orili liomlnt tìt's oltt't'tlr vrrt': j tt.l ttn m ¿l ll g ra i b u i j e,

tlits Ilauptvtrtli¡ust tlül'ftrt ttttstrl srlill 214, te'uttc.r'lri llui j tl,

tltrsgert (solrtt) tlil'tl ct' \r'oltl sritt 44, k rt lt 1r 'ir i b a 1' ¡1 
r¡ 

¡1 t-rra it

\\'rìss(ìn lfiunt ttnd 1¡L)tt \\'Íìs fiìr Irrlutt,n 29, l.r i T e nt tl j i rr n çrl ir i

ìrrri, iclt grrltörc zu'lotntjitt 100, llitllttr.rrlti tìbu'itt it'eju,
eilr MAlrn \¡on uns llt'aclttl ilut ;ut 172. Gl ltlztichllct tlcn PlUr¿rl

tlrtt'clr rìic Partikol (4) lr.cri, (5) f'so ti nrci, t''tlort Jungdu Oing-
g i s l¡ ¿ ]¡ ¡, ¡¡r.r'iri [rtt i j t', jetzt gt,hör't,Iungclu dnch dem Cilrggis

Flalr 252. Dic Plurrrlfor¡ì n9 |ir,1 finrlet sigh ltr einclstcllc : 1r aha n

ng'¡ln gu kclr: jtt iìnìuie bi, ich h¿rbe mir gcs¿lgt' dasssic

drrm H¿¿u gí'hörton 197. Auch bci L{Ia 19r ltorntnt sie vor: har-
aìì{}ríìn iÌbulat untckSi otlttllrsn, Gl{)sse (Ê)lang /ciø,irls



En¡c¡r H.r,r¡¡¡sc¡r

sio die Leute ihrcs Kaisêrs (dcn Kaiser mit seinem Gefolge) ndeh
Norden fährten.

Die Stämme aul -u ibililen ilen Pltnøl auf -un.
dutarui, unzulciohend 219, dutarur a okgu, den Bedü¡f-
tigen geben 279, 280, als Plulal nicht aus Gl und YP, aber aus dem
Zusammenhang erkennbar; edui, etwas 145, e d u n irgen, einige
Leute 130, e d un þari n, die paar Stämmc 141, Nicht hierherzu
passon scheint die Stelle edun torulr barahs¿n kotu, (ìl
(7) chê sia, diese paar (erzeugten Siihne) tT4. Aber das ist, wic oft,
eine wörtlichc und. nicht sinngemässe Übersetzung. Eine solche fin-
den wir bci YP (8) ch,â lcö shm,g-liao ti ùîh-tze, dieser enrllich er-
zeugte Sohn, das 'Wort hier in adverbialer Bed.eutung; k e d u i,
wioviol, l<etlun, wieviele :þubiyalduya kettui yi abþu,
rvir wollen mit éinander teilen,. wicviel rvillst du haben? 92,

el e a ht a k e du i b oresu, Männcr und. Pferdtr, wieviel eB auclt
sein mögen 224. An beiden Stellen wåiro der Plural zu erwarten.
tüsa ihelel cinr¡ kedun ber ajuluje, wieviele Dienste
und Hälfsleistungen von dir gibt es da schon Z04i t e d u i kommt
nicht im Plural tedun vor: tecLui iltala, wÊihrendsie so

lebteu (starb ihr åilterer Bruder..) 11, teyimu sogeartet, yo s un
teyimu, sowarder Hergang9, õ6, t3g, ZTZ.tcyimui kommt
uicht vor, wohl aber der Plural tcyimun:teyimun omoh-
tan irgen, solchc etolzen Leutc 1Bg, cyimun teyimun
Ta n glu dut, solche und solche Tanggut 266. m a olu i, schlecht,
kommt an 6 Stellen adverbial vor., z.B. teyin maolui set-
k i le s u, wenn wir so übel dcnken 162, nur zweimal nominal:
irgen yeke ucugan maolui sayin terrlu úiyira
ugaitun sacaluu bui, die Leute sind alle gleich und
haben keinon (Unterschieil zwischen) gross und klein, sohlecht unit
gut, Kopf und IIuf 86. - Bemerke rlie beiden Plulale ugairun
unrl sacalun vou ugailui unrl sac&lui.-u jcsguleng
t a I a m a o lu i, Aussehen und Gcsicht ist schlccht 208. Der
Plu¡al maolun finttet sich auch: maorun kolut, schlechte
Söhne L??, und in einem lålngcren Passus 264: k olu t t c d e-
luner e olon þaracus a m¿na ber maotun a



( ir;rr¡rrr¡;rtiscltt' IJrrsottrlt'rlìrlitrl¡t ilt d,tt' Spr,rchrr d"s -Nllllghol'

u l.rir j ll itlìlli iL uhillts¿ll iy('ll (l 1ll¿tl.laltslt'n llolba
jir'li¡ ¡tld.r,tttgiri, tìill (LrllPrilìzctl utrd jtirtgr*tllllJl'ütl{rrlì,

r|rrrr gilttZtrtt Volli ttrlrl ¿ltt¿ìl ìllìS, tltllt l[indr,rrW{'l'ti[¡rllt (lr'litttgl)'

du |¡rst Sclton linelr Pliltr, clc'¡ clrt dit' ¿ttsgedlcltt ltlnt ., tleitttttt

Wil},tr h¡lirtttttl,, tlrtss rvit' ihu ll'fitltrrln! 2ó{ - (11 ;¡ibt t|;tt plurill,

irr rl.t' lÙrrihtl lnit clltt ltlttlt'rrttr Glieclrlltt, ztl rrl'ktìlln(ll durch das

Plttr';tlz.ir;ltcrr (9) rrrci: (10) orr-nlrrr tu'í-nteí; i lr' I ¿r ll i' iulìg' o ln c

j rr l;r u i, trtrritìr, Frluu ist .i¡ng 189, Als Plttrirl kgtnlnt tticht

j¡lltìrl¡ r¡or, sotldr,t'tt jillit, lns: I.t¡)¡¿ìr ja, llrltts btri tit',

ilrr srirl zltri juttgc l,cllte fì3. \Veitr,rrl Btispill': tl g(rltli, u gtli-
Irri. lrirtltt lutbettd,.l'lttt'¿l uÍ{elnì1, tlgailttlt:uliÍ{e ce lc ji

ugr,:lli. sit ltirt h|ilt lSclttlttnetr 208, ol'() ugiriltti oltne

(Ìlttr,rr 17, Lfl, --vlliitì 0yrr ltgllult btti til, ¡'it l<ötrnt ihr

rurr,rirrig sr-,in 7(i, llirrrgl-tgl h irt llgcrult kct llltttlt ttl,
n,it konnt iltt' lfringolelt oììlte l(örrigc seitt? 126, lt tl Ìi o c c I u g c-

lu rr h iù t, iì n, Lctttl ¡hltc l{it,nr:l¿rrlsChaftsrvctt 149, il b u l i U g i'li-
Iuil, si,'lurbelt ktilr Fåihigkr,rittlt 1{i4, hoyrtl' uruh ttgclun
þ11 |t, Io, die lleitil;lt lt¿ttrllt lioilte Nltchhommeu 61, ugelun
rìu t a l rr lr, di¡ Arulctt uud'llcdürftigelt 279, 280. $i I i rlri' scltön,

gnt, ¡rlvr,rìtitrl S i I i'tt i iu l¡ a ì¡ ir c i[ Iì, sich i¡ Gtite tletrltond 118.

Plurirl iilirurr nlltl clcrtl, dirj ed,lclt Rrätlcr 160, úilirun
lr'r i lt l t o k i t, ttic edlt'u schlvir:'gr:t'ti)clttrrr ultcl Töcltter 189'

Rgi ¡r,ltt vr)lì S[ì0iù, gleiglllnäss¡g, abgc|r,itttctt \Yrlrt s¿lC¿llU' d¿tg

advrrr.llial rÌt'sclìeint, fintilrt sich niCltt rlie !-olm ¿uf -tt i, rVoltÌ abef

dlr. Plur'¿l s ir c ¿ùlu rr : s ¿t ü iÌ'u ¿s¡ì,t ir,h u, gleichrnässig beltäten

181. sir c¿tlu l.ru b iylld u l.r rt, glcicluriässig rnit oinirnd.er teilen

966, sirrîitlu denggccctt liubi rlbhu, gleiCìlrnässig au8-

wiiggtrtl clitl Tcih ltehrnen 203. A1 cinct' oclel zlvei Steìlelt steht 08

als Pl.ätlil<¿rtsllolll(ìlt i r g c n s rl c i[ru n b ui, dic Leutc sind gleiCh-

'wultig 35, l¡adaltadutl minll¿rlilut sacalun bolju,
dit ¿usrv¿it'tigeu 'l'ausetttlschaftsführïir sind. glcichgestcllt 228. Einige

St¡llert sindzweifclh¡rft: cre lule sacalull bolhaba, sie

maclrtrr sie dclt ltfänncrn gleich 264, saì]aItan emeget sa-

calulr bol j u, sio sind bärtigeu'Wcibeln gleich 276, sacalun
o r' 0 h s ¿r t, die gleichzeitig Eingetretenen 227. Bei tliesen tlrei Bei'
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spielen wärc nach Gl fär das Wort s a 0 ¡ùru n adverbiale bzrv post-

positionale tr'unktion anzunehrnen. Aber tlas letzte Bcispiel kommt

im selben Abschnitt bei Gl noch einmal rnit tlem Pluralzeichell Yol':

(L1) t'ung-leng nrei.- Bei del Wörtern d er g o d c lu n, bei, d o-

t o l a lu n, (dar) innen, e c i lì {.' lu n, hirlter denl Rtickeu, ittsgc-

Ireim, uridaluu, vor, vortt, l¡oyinzìlun, (da)hinter', hinten,

hanrtelt es sich durchweg um Adverbia und Postpositiorteu. Zu

k e c e lu, k e c c olu, þa¡t, gibt t¡s den Plurat k e c e ru n, trd,htend

die Form kecerui nicht vorkommt: Caladai keceru bui-
yu, C.iststarrköpfig 248, kcoeoru ber iyou, ilurch deine

Starrköpfigkeit 264, kccerun irgen, hatte l¡euto 270.

Die l"mmnn auf -hu'í, -køri und -htt n, -hwn vom Vcrb¿ú'

nomen futuri auf -h u, -g u sind. häufig. Das Vcrb¡rlnomelt er-

sCheint bekanntlioh, ausgel' in seiucr ltominalen llunktio¡, u¡d
zwar substantivisch, ¿ttributiv und pråidikativ, auch am Satzende

prtþnant als Vcrbum finitum. Ftil tlie gebråiuchliohs X'orm -ll u seien

folgen<te Beispiele angefährt. Nomiual: surhu metu buiyu,
er Ìv&r gcletuig l4g, cing sural¡u tur a,dali, er passt auf

deine Frage 31, asaral¡u yi ci mode, flbertúmm du dcn

Schutz 68, naran. urþul¡u yin urida, vor Aufguug der

Sonne 90, óibaotulahu abalalru l¡oyar aca buéi
setkil, andere Gectanken als Vogelbeize ulil Jagen 189, m o r e 1-

gu botesu, wenn ein Verlaugen vorh¿nden ist 69, asahlru
ugai, esgabkeineFrage2g, eruten tur otolgu ugtt,i''es
gibt kein Altern in {er Ttir (daheim, in dcr Jurte) 66. -Attributiv:

edore iregu cah bolba, ietzt ist dic Zeit, da er kommt 31.,

uciralasu idegu yosutai ci, du hast die Att, zu'cssen'

wenn du einen triffst ?1, m o r i I a n u I u c i d a h u T a r l] u t a i,

T., dernicht zuPfertle sitzen kounte 148, o thu i uru g e ya da-
ju, ihmfehltetterMut,zugehonlsl, i ebelegu aman cahan
þ u I a,, der znm Kampf benutzte weissmålulige Braune, das br¿une

Kampfrose 14?. - Prëidikativ: þ a n e c i g e b i d a n g b i it a h o y a r
i sacalu asarahu bulele, unser König und Vator hat ftir
uns beide gleichmëissig sorgen wollen 181f llonol,¡u bulele, er

pflegto zu nächtigen â8, i t þaþu b olun, ale ioh sie zurückhslten

I



(illr¡ltrt;tliscllr' Besotltltlllcitt'rr irr tler S¡tt'lrcìtrl tlcs ì[angltrtl I

\ïollt¡73, hal'tt li{ìt'ilrl l.ti[l'll'lììll¡ti lt{)l.l()Stt l)¿ll'ihtr ll¡Iþiu

r,ilrr, sclrt¡tr.ze l(riilrr' k¡lnlr tint I'[¿tl'iultbili-IÙtttrr gt'rrifctt ?00.

lrilrit: lli ultt i[lÌl.tì1, icltltr'lttItr.l]SttiLìlìt|}2, tli ulu cirlill.ttt,

rlu h¡¡nst ¡iclrt 90, u llr rr I I tt tl i, tltr fittt|'st ihtr lliclrt ttt¡ltr ir(i,

li(ll, itl.r¿l.rlr 0i, \ïitt'll|ll hiiltst rhr tllls zìlrticli'? 72' lt;LlìlilYi

nlu ¿ìIirhu, r,l.\\,it,(lurichnicltt tiitolt :l.19. ¡'il'tl tit.ttihrl ltl.ttt,

s,irr litr¡rr ir-,ll r,l'li¿tltttt w¡l't!rlLi/ l l-rtj, lr it ,i lt t' ¡[ r' lrr ¡' ¡ ll ¡ v iì l' lt it t

k e t' ll o l l.t tt, \\'irì ltillllì r's ¡tltf lìt'tl'lt ztt'r'i l{rrtrstiltot' ¡4rlllr'tt! 189'

l.r tt l¡r tt lt tt I rt s li l. ll Iìì r'rl |' q ll. \\'r'l' rvit'rl ¡rlltl tlir' \'iilli"r' l'r'git'r('ll

l(i4. lli| Itor'nr -l.t ll i, -lí U i liollllltt Yot', \otttitt¿l: lt I'l'o r' li li tt i

t r,¡, i rrr tr, Sr) \\¡rr. rlir, N¿rnilttgtìl)ltltg i)f). ,r Itl s u lr lt ii tl t'lt tt i

ll l rr, trrtiìrrl ptt's(ì¡licltrr l3trg|ritttttg iril, lt lt l'i ltl I ¿t h rr i t ll l" ill (|'l'

V¡r,sa,l¡rrrlt¡ìi{ 50, ir ¡ I( lt i ltt 'r', ll¡i s¡ilt¡lrr l(t)ttttttllt irí' - Att-

I'i btrtiv: i tl t li rt i irl l y (1 ll' (li(l ztl (Ìsscll(ltr \itltt'ttttg 2{i' tt o l't rr t

it'r'liuicitìt, LlilZlit.rllrrlirrlrlltttltknttttllrrll 27' llIll oktllitti

ilt r¡ L t A i t-, i, rlrr hirst, rlirr At't, rlrt.ss (r,itt|tlt lr|i tlil') trirllrts gt'grrltrr¡¡

rvir,rl 7 l, iì ltì it. s ir t, il lr rr li tt i lt tt lt g l.t lt s tt tt, tlir' ;ttt rl|l' ( l(ltt-

rr:rt) Offlìlllrg lrtfittrllicltrr \\rullc 8(ì, ;{ r' t' rI o t tl I'it g o t[ 'r I lt rr i

I{ o:r'l u lt lt li r', rlil ilt rllt' 'Jrll't'r' lttlfn'i¡l'trrlltll lJ' lltl| !)7' h;l l-

lrulrluhlli trtlr, clirr lì¡¡l¡¡1rr rlos l(itttt¡rù's l¡:il. l¡ilrit: Y'¡J¡1 jo-

kihui, wit ziltttt ts siclt'/ ltì!|' llttrtlt t' s;Lltlritt ttt t' si[-

Itt I h tt i ll it, rvit' lrlllgtrltt sic ittrt tL'tt lloltltt 'ltltrott zll sltzlìl[ 6'l'

n c t'r' tt g it i tr li u I tl rr lt tt i, rvirl liil'lttt oltttrr lìtll¡ttt g|storl)r'tt rvot-

tLrrr,/ Hrl. f)i{isu }'ol.tìt iìlìl' -l.r n i iirrdr,t sic,lt itt firritlr l"tllthtiull srrltÌ

sgll,r:tr nutl scltr,ittt ¡r.tt¡lt itt p¡iirliftlrtivlr Strrllttn¡¡ li¡tultl yol'Zltkt)lììlllrìn'

l)trs w()lì| ¡irrzig¡ ì3¡is¡ri¡l: ¡ 11 l tl g ll I ¡ li tl rr lt tr tt tt i t' i I lc

.j ,kihUi l¡ol¡Sll, Ntllll (li('srr iltln ztt lrlt'it-,ltteurlrtt r\ttgoltlgrlt-

lr,itelt ilttn ltitssr,lt solltclt 279.

Dcr, Plula.l ¿tuf lì u ll, -li u u ist hliufig, so\\¡rlhl itt ltr¡lrtiltitlrrl'

n'ic irt ¿ltlt'ibutivrrt' ttlrtl filtitt'r lr.ttttktiott: lt ;t 11 ¿t lt it b u li n n' dio

ch,¿rrssen l3efintllichcu ló4, ¡¡llctlf gegull olnorlì¡Ìhttn, dic sich

;ruf ihrc lilitft Vcrlassr,lttlelt ulld dio sich stolz Gc'bärdelttlen 124' c d e

lr rt g tt rt, ditstr V,rt'h¿rtttl,'u,ln, Gl (12) clrc clwng''ien 125' - Attri-

butiv: iliyisulìlr1l il'g{rlì, tlie dirhcrkollìmcltctttl Leutc 6, to-

rlt dul'l)(,kull it,g{ìlr, jrjn0flü(llrt0|ìtLcnLouto 110, amilirn



l0 Entcu H¡rrn¡scR

þ u r o h u n u I u s, das um sein l-,oben laufeude Volk 177, l¡ a t !t u l-
duþ un metus, Leutc, die siclt aufs I(ämpfen verstehen 1?0. -
I'init: yaru baiyirull¡un, wie konnten sie gehindelt wtrrdeu?

(Kausativ ftil Passiv, s.u.) 19, kilb ar a ]ruhultlal¡un ta,
ihr werdet leicht zerbrochen wcrdet 22,.haÉiru ker abura-
lr u n b i d a, wie werden wir Vergoltung tibel köunen? 76, h a m t u
ker ¡lld.ul.run bid.a, wie können wir zusammcn mit einander

leben? ?7, Taiyicilut aiyisuhütr g, ob das tlie T. sind,

dic da kommr:n? 98, olon Manghol ulus onecirekun,
dieganzen Mongolonvölker werden verwaist sein, Kitat irgcn
ki.b han gh u n, die Kitat-Leute werden frohlocken 272, y eki'
kun tede, wassollcn jenedannmachen?166, tcnggeri de
ulu tatalahdahu bida, wir werden vom Himmel nicht

begtinstigt 167, keng ÍÌma itl.ral¡un, vem können wir d.en

Muncl verbieten? 169. -- Prtidikativ: u j e I e t i d e k u i u I u s e r g u-
rulun noulukun boluba ta, nachdem ilu uns gesehen,

essen und, ohne uns zu wecken, weitertrekken, s0 seid ilu' (beachte

ttensingular idekui und danachdenPlural nourukun zum

selben Subjekt 70.

Nomi,no, auf -c i ,mdt ¿tem Phnal auf -c'í n

elci, Bote, Soïor neretu elci yen ilejului, er

schickte seinen Boten na,meln Sohol 946, keletu eloi.tu, er

hat eineu Boten mit mündlicher Naohricht 166, D cgai honici,
der Schafhitt, D.222, baorurci e rutettci ahtaoi udur
kesek oro ju, sie treten den'fagcsdienst an als Kooh, Tttrhä-

terundPferttehirt.lg2, Kilþo murcn e bukun jiþacin
buluþacin gorerulecin, die am Kilho-Fluss befindlichen

Fischer,Zobolf?ingerund Jäger 109, At ki r a h D arb a i l¡ o ya r
eloiri iyer, durch seine beiden Boten A. und D.288, elcin
ile ilererun Hubarihuri Idui'gen hoyar i ile,
schicke Botenl 'W'emr du welche schickst, schicke dic Beiden H. und

L-177, Sooghai lrorci ÍIong'taìlar llorci Corma-
þan þorci ede þurban horcin, tlerKöcherträgcrH.,der
Köcherträ"ger IIt. und der Köchertråger C., dieso drei Köcherträger

880, elcin halulurun, wenn die Kuriere reiton 279, bores



Gr¡ilr¡¡r¿rtischo IJt'sottdIrltt'itetr irr dt'r S¡rrittrltt' dt's I\Iilrrglrol. 1'l

b o )r, S trr l g l c i tte t o l gr, l rl rtt l tl l{ì s tl, itls luiul Vr'rSCltirlClclrrr

Sc.¡¡rl¡irile¡ rt¡trl tlie WitltlSagtrl tlirr Ltisst¿iìlclìcll \\'{rl'Trrlr lit'Ss 272.

litrrt'gelmässiglieitetr: Ilal¡r'l¡aci rrl c i tt ir*t' ugul r, j u

il,,r'rrtì, dut,CltrlrtrBotclr IJ. licSSr-rt'fol¡4rllttltrsS&$rrlìiriì, l.tuf irr i

t lr i il ã b r:, tlil lipitl¡lr scltichtt ('l' ills Btrtult l9(i' 151, Àuf tlic

(ìl ist keilr nttltctlittgtel' \¡r'l'litss.

-Vel¡¿rr tlent, Plt¿nú eul -n l¡tnt¡¡tl uuclt ('itl solc/tt:r' ttu,f -t r:ur', ci t:
l.rt,lrilrcrit httl'iì.rir,cit bitlitltr.r, lllìs(ìl'(i Strh¿lfltiltt'lt rtntl

Liir¡ltt,,l'ltit'tr,tt 118, tl lt tr (l i t k ortt tl i ltt i lt o, ttteitte vtl'lvtlistelt

Siihlrr, 171, (Iiozirt strìtl'r'ibt rli| Stt'll': ö lt Û c ilr l< ii ìr o ¡çü tt i

Irr i tr ¡, tr';ilrt,etttl ¡tlll lttss -tr i t ltilbltt, tlir' (lr'nitil'r'ltdLtng (13)

sllrrr,iht or tllchsrlttrl -tl tt lllt([ -ll r.).

\lt'rbtú¡totttt'n Ltclrn'ís trul -h c 'i, -l¡ c i: tl i s u 1' tl [ (ì ll t) h

¿r lr u lr r. i, tL,t' tìtts l-rltrtigr, s¡rolittnt tlls l,'r'itttles ll'lrrltttrrt 187,

rr l¡ t r¡ lr lr lr ll ll tt lt t'i lt lJ t'tl tt t, tlil llt'tt'ttt, tlil Ettrt:tttet' dtrL

sltr,liit 1.9i), cislttu tottolt toltolt r'itt' tlil El'bt'ntrìl'(L'r

ìrlrrtigltr lì'itrrL'sl<llitL'l l9ó, ¡\rls ilI srri tlir Sttl|r' r'r't'lltlrkt: j ¡r r I i ìr

.iirs¿g i irr(.) ìllll tlitì.tltltrtilt ttgiti, (rs\\¡ill't'lllilittr',tlirrSriltrr

LilflhL, ttttrl s¡in (ìcsltz ttit'ltt lrtfl¡lr¡ lriittllr l7r'. lll verlnlt'lit

irr rrlL,rr 11t'r'i Fiillr,rr rnlstlriit'liliclt rL'tt l)lttt'itl tlut'clt rlls Zlichrrrr (l{)
.r,r¿r. i.ll-u'iglrrs ist rliesll l'lrrrrrl ;¡irrrz sr,ltcrt, iLttl tlil irtìl{rj[l{ìl)r'lt(rn Stll-

|'tr lrr.scht'ii¡ltt. Im Singullt' siltl tlitr Wiil'tll' zill¡tlirrlt ltiittfig: :l t1 ir
Ittlrri, Spiott,l(ì, bttIl.rtItlttltt'i, r'itr l(iirrlpftr lt'lõ, iLIitìrci,
Jliiltlrr t77, h¿t'it ltoi tlltltltllktri, rltl'ill t|rtt schw¿l.l'z('ll

lÀ'irlcl fliicìrtct 105, cl'tc ttìttitìt(ri r¡I'iti it llosUlÌci, t:itt

Fl.iihsChliifgt' uud Spiiilltrfstr,lrr'l' 1911, r, ltl l ttt i lt r¡ tl o ltt 9 lt 0 i,

lnti¡c l'r¿ln ist ei¡e Sc|wätztl'lìì 201. (LIic¡ lt¡tt tlil llndu¡g -hr:i
niclrts ìnit dcr Fcmiuin¡riu'tiliel zrr tull, l'olt del jctzt zll spl'c-

chr,rt ist.

Bri tlen" Itarlxiljelúit¡cn :eigt tlie lintlu,ng -lt c r lt, -lt c'i n tlus

l.'c¡rininutr¿ un:

lì ,rl{t, rvtrisslich, \'olt \vt'issef H¡ttttfitrbc, scllÜrr ¡tll lù'¡ìu(llìll¿l,llìcn

¿ilrgr'fügt, Al¿rn l¡or¿, Â. dit'sclttilt, fiorohcin holit, ttic

Gt'irue, d-ie Scþötts, u.it., ftbrrl' iùtlch b¡inl }lilttttesltltnfrn C il lì iì r
l¡,,C.tler Scltönc, ho'¡l hukel', lveisscs ltintl 121, holai ln¡t-
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rll, weisse l{ilschkuh1, ilbrrl hol¿ultcilt nttiyett, rvrlissr: Ktth

1.21, botoltcin ll¿rt'0ihili, citt gtaues Spntberrvcibclten 25,

ßrernuk l¡ul¿hcin (gelun), eiue sterile l3raunc (Stutc)gz.

\¡ou clem Wort ilI ilh, Ìlunt, gibt cs einen Pltrr¡tl: nIilh ciIut
l.r on gl.r o h cirut lr ott it, buntcurtdbr'¿uneSchafc 124, h a r¡rlt-
c irut ¿rlrh c ilut tuht ¿[n, IJoutr] rnit scltw¿lrzen ttnd bttnton

Falrnen 1"70, Gl vcrmcrkt ¡¡i¡¡' þoim llarbadjektiv llur an der zrveiten

Stolle dcn Plut'al, tlurch (15) rnei, T)icsr'. Plur¿rlc solltcn anf Singu-

larc clrutcu itlahcirurt r:tc. wio tcrirttt volt ttlrilun, odel

¿ulah ci h wic j lrlirttt von jar'ì ih. IJoi HIa fildct siclt d¿s
'Wort alilhcin:'delegili yiu ¿rmit¡tlti itlahciu ugai
nikan yosur¿rr' (,ìneliu ¿rsarnl.ru, dic Mensclten cler gttn-

zen W'clt ohnc. Lrntelschitrd cinheitlich behüten 14r. f)as'Wort :l I it lt-

c i n steht hicr ¿ls runrteu subst¿ntivuur iu der Bedeutung' .t3unt-

Iurit, Ycrschictlonheit' s. Krvb S. 76b, ,1. u g a i, olutc Ulrtei'schicd

Gl (16) uu, fen-kien Es h¿t zu tlern vrrattsgehcutLen ¿ I ¿r lt c i, )[iit-
dcr, von it I ir, h u, töttrn, kcinc llezicltung.

Anilere Nomina uuf -i: Bci dem Wort b o r b iu 266 låisst siclt

aus Gl und hlt¡tlt niclrt nit Sicherheit erkcnno¡t, ob es ¿ls Plnr'¿l

von borbi 78, 137 (burbui 264) atrzusptecltetr ist. Dagegctt

licgt dcr F¿rll klar bci c c l b i, Adjut¿nt. Die Singulat'follt steltt

rlrn Namon lngclrängt: Dod¡ti ccrbi Dol.toll¡u ccrbi
Ogole celbi Tolun cclbi Bucaran cerbi S{iyi-
ketu crlrbi cdc j irrv:rlûn c erb iu, E.cerbi,D.c.,O.c.,'f.c.,

B.c.,S.c., dieso sechs Adjutanten 191. Dic Folrn cerbin kommt

¡ruclr bei F'tautu vor', Gl (L7') nä-lruan m,ing 'Bezeiclurung eines rvcib-

lichon Beamten'. Doch deutet das auslautende n lúer sichollich auf

dcn Nuncrus, nicltt ¡luf d.e¡r Sexus, obgleich das Plttt'¿lzeichen in der

til fchlt: ordo yin cerbin okit, dic wciblichen Beantr:n

des Palastes 232.

Die bekannte Nasalicrung dcs Starnmvokals ist willkürlich ulrd

kann mit tLen Plural nichts zu tun haben, mori -moÌin
etc: teyimu morintu, mit einem sololten Pfercl 30, naim¿tn
rnori, tlie aoht Pferde 90, nikan okin, einMädchen 6,

neben oki luyusu, ich will umeinMädchenwerben 61. Das-
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rir¿rnrr¡¡atische Besonderheilt.rr irl d¡r S¡irlchc tlc-. ìfanghol' ' . l3

sr,l¡,, gilt yltr wiil,t(,t,ll 1tir, ir tl tt tt (tt), l'Ír'l'tlrltlrdr', ìllìd i tt c r rl (lt),

Nnht'turg, Lrbtltsnrittcl.

Pl'rrrr¡l dcs Vt'fltultt(tttt.ttt l,fif(Iil'i Jr s rl ?r -/r 's rt l, -li 's c r¿ -/¡s¿ Í'

Als ll,,lrtln sttÌ)stitlltivtlllt: h lt t' it lt s it t, (ilrr.¡ ìltirtlrl'!, tlie iltr

g( lnr't'tl{'t ¡irìlt î¡ì. t t' f i rr l.t r¡ t' h it 1 ¡t lt s lt t' rtir' so V¡t'sclt¡Lltzttrtt

133. hiilr. listtl i lrorolitl tt¡'it, dir' iilrrig'rl tlollrrll \rir zu

skhr.r,lr nr;tclu'n 15-1, tritlirlrr.r illul'll rllt tttt' ltrrcotult-
s ll t. rlil itt tlttslrt'lt Stittttlttlitgltrt Zttrürrk¡¡t'lltsslltrrlt 1jl(ì' v illtl k tr

¿ lr ¡ [ s ir t, irl|,, rlirr sit sr¡llst glrro¡tlnr,lt ltl¡tttlr ló3, t tl s lì ¿l ll

i l',, ll h it t' tl ;t j tt i I ¡ k s rr t, cli¡ lr¡Utt', dil' g¡li¡ttltll('lt Silì(l'

Irilr,lt(tr.nr sil iltrllt t'r,t,ltttltiissigln Iiirnig gctiitt't ltitllr'tt l'lfl'

,\ls A.ttl,ibrtt: tr(rug(ìl, l.totrorUllSltt tlt'rtt ltI'l'r tlic ¡rlS

Iih,in,' ltilttl,rlitss|tt|¡tt jiittgt,r{.tt lJt'iirtr'¡' (il', t r',i i'r'lt s r, t k olut,
tlir,irufgr,zogln(,n Söluìr, ?-1, rl tt t'lr r li s l t tt Itt s, tlits glfliiclttetrl

\¡illk (r:oll,ctivurn) l.lti, lrtilr'ksr't r'lll{, l¡orll tt rl ll(.ì, iltrtl

übt.igt,rr l,'t,¡rut'n urrtl liinrl|r ll2, oljlrl¡ìllsilt iltlttlult, tlitr

(,tl.x,ltt(,tetì l{t¡clr,¡ 151J. Situlcl rrj¡ ltrlltolts¿t c(f l'irtlt,
dil lL't'rl, rlir, in Str'Ìlrllìg ('ill¡tlttl('l' slg('lliilxìt' tÌirl N¿rclrt vol'brilcht

huttclt 1.lti lt.s.\\'.

S¡ltst k¡¡¡rtt tlic Iìo¡lr irls l'l'iirlikrrtsrtotttltl \'ol' lttttl r'igctttütt't-

lichcrn'r,isr'¡tttclt ltttv|ll'bi¿tl: lt¿n i1'rrlt lriurtl lt,i rt it'r:ksct
Ir l lr, S U, N{,tìtt Sit' glliottttttltt \fiil'{rll, tlitch(llfllì sil tlirt ll¿Ulrl An

iìrlr,tr lüirrig glltgt lt¿ttilrtt 14f), liolttt ilto htryilukstrt
i r e b (l, seirur siiltnrr, di0 sich 0lttf(rt'lìt ltilttun, k¡tntrlt rvierlor 149,

g.. :ucl i-ïett ulu siìlitIl talbil, s,,t iljuru' sie ltatten

iht'r Stuten frci gclassrrtl, ()Ìlll(i sic ztl mtlll<r'n 146'

Plural des Zahlworts

Ilckiuurt und v{rrst¿intllich sind die l'hrrale tlcl Zahhviil'tr-rr, tlic

als subStantir.¿r collectivir gebraucltt wcrdtrn: h a r b tr tt, i il I ll n'

m i n l:r & n, t ll ltì r-r ll, 10, 100, 1000, 10000, lùit dcll Plur¿rlelt h it r-

b a t, j aru t, lni n h &t, turuet, zelru0Lscltaftett, Huntlertsch¡tf-

ten, Tausendscltaften, Zehnt:rusendst:haftelt. Sie crscltcill(-ìll au0lt

attributiv: tabun j¿rut ùldil l,ra j¿r, str|cke vtut ö00 Kl¿l,f-
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ern 196. Bci dem TV'ort ye$ut irì derVerbindung ycsun yesllt
(18) lciu. kíu, ie ncun [2671, rvild es sich um d¿us kontmhierte Distri-
butiv ye suget -yesltt ltiutdeln, vgl. l¡orirat, je zwanzig

280.

þlnzglhsils6

y û þ u l.r a n Gl (t9) pu-hing, zu F'uss gehen(d), Kwtl S. 2260¿

piéton, pétlestre, à pied, cin Dcverbale von yabuhu, vgl al¡a-
han, ni'uthan, unolt¡rn. Im Text kornmt es tomittal rvirl

adverbial't'or: yabuÌran kotolju irebr;, zu Fuss (sein

Pferd)führendkam +rt ht--in 90, ylbu þl,n i I F j rtrtt, crschickte

ihnzuF'ussher246,y ¡rbuha'r enrc|cI itto ut'gcjrt !rnri-
'nl j ului, er schickte ihn zu Fuss ztu'iick, inrlcnt tr ihm soittr¡t

Sattcl nuf rlen R,iiekc¡r packtc 245. Es findct sich at¡clt dcr Plt¡r¿l:

yabuþat ujeju ltocttrbit, (il(20) ptrhing ruei, alsntttit
Plur¿lzeichen, eunles (dcr Stcllu¡rg nach aber adverbial), da sie zu

tr\rss waren, rnussten sie zusehen und zurückbleiben 90, y a b u l¡ a d

iyar hoi tur guiyij u, Gl (21) pu-Iúng cho, z\ X'uss liefen

sie in den Wald, wörttich'als Fussgängcr' (im Instrumental) wie irn

Russischen, 101.

Plural iles Inryteratius aul -h t u t, -k t u t neben -t h tr n, -
-tkun
ujelduktut mono l,royina bu tebcilduktut, seltet

auf einandcr und lasset einEnder spåitcr nicht mehr im Stichl 93 _

Die llandschlift Palladius schreibt u j eldukset, was jedenfalls

zu Gl untl YP nicht stimmt. Das angehängte Zcichen (22) nim deu-

tet auf tlen Plulal tles Imperativs.

Diese Sclneibung spricht übrigens gegen die Güte dcr P.schen lland-
schrift, deren Kopist nicht auf die chinesische Glossc gcachtot hat.

Es wurde sohon in unserer Toxtausgabe, im Nachtrag 1937 S.126,

bemerkt, dass die P. Eandschrift insofern ungenauer ist, als sie die

konsonantischen Hülfszeichen fast voll aüsschreibt, nicht mehr die

Kleinscheibung unil llerausräckung befolgt. K o z i n, der dooh in
der Hauptsache sich auf P stützt, folgt ihm hier nicht, sondnt¡



(ira nt ltl¡t iscltrr Besortderhlilelt in der Sprachc dr's Manghol

schroiltt u j tl I tl ll k t u t, oh¡tc åtbcl' tìt$'¡É zu der Abwciclrung zu

bcnrerkÛtt, wic ja, atlch $ollst nicht bei Diskrepitnzen' Es Ûäre sclton

iiltr:tessirttt, 7,u \\'issFll' rvitr J) sf|lbst in scilter Beltbeitung g€sclìriri-

bcn ltal'.

Casus

(lcnetia als subjel,tsl¡rrsr¿s: hular¿n lr.ulla Yin yabuh-

s a n IIì o r, t,itì 'Wrtg, tt'tt ein rotet stior gegangen w¿Ùr 240' sayin

ecigc yin cinr.r huli-vrllrtllhsan ulus, dic Völker' die

dein ctller \Ia,teL grrsiltnnlclt ltitt 73, Àln'll l¡ola yi I)obun

merg¿tr Ìì(.) abu h s¿Ìlr I osl¡ll tcyinrtl' sc \\r¿lr dic Weisc'

wie D.n. Alall itic Stùöue ztr siclt ttahm 9,0erig un yabuf t¡

traralul sakihu mor, det Weg' den ttie Truppen marschi€-

reu und <lie Spåihc'r schützcn sollten 240, ce kcre i yin o ercj i

t u r a t u l¡ a i, tler }Ials soll au tltr Brust haften (sein) 1"04' 'f a-

tar un l¡ orÞal¿lhs¿rn llllntuh' d'ls von den Tatar befe-

stigte Lager 1lÌ5.

Der Cmetiu iles Personulçtronomens wird zusätzlich nachgestellt,

ols Bezieirulgsrvort (vgl. das tärkischc Beziehungssuffix beim Geni-

tiv,bøba nyng øu4, das I-Iaus rles Vaters): J¡'mul¡a yin ede

uges ing, dicse'Wortc dcs J. 10?, hubi yuran l¡uya ittg
de I c t c u, die Schenkel seines Br¿unen peitschend' 66, u k uks e n

han gurtrn ¡1c.r tcrilun ing, der Kopf eines toten Königs

189, Mangþol l¡or 4,n9, die Köchmderllongolenlg0' ho-

yüruntusayinangtula,ftirdieHülfed'crBeiden187'
rr oI.t ai j il n Ûmur in ç1, im Herbst tles Hunclejahres' 153. Auch

bei Attverbien: mûna,t:tari in9' aln näcltsten Tagc(tliesesTa-

ges) 192, harilu inq ese d'orougl¡titba, et äusserte sich

nicht in einer Antnort an ihn 34; hierzu &uch die stelle: uku-
le su ing ukusuga,i a,rasu in9 asullai, im Falleseines

Todes werde ich sterben, im Falle seines (weiter) Lebens wercle ioh

am Leben bleibcn 24. Bei den von mir eingesehencn Ausgaben und

übersctzulgeu 'sterbe ich, dann sterbe iclt' . .. bleibt aber das Pro-

nomens.PersonGen.sing'ingunberücksichtigt,dasichaufdas

l5
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Pferd b0zieh0, urìd d¿zu Gl (23) Ita'li und YP (24) uu l'rø' Ich werdc

im lV Band auf die'stelle cingehcn' --

Aldatsut'iu nls Subiekt'slcasøs; bi d¡uni Sulen id'orcstt'

\r,enn 
'Wir die Suppe cssen 192' (vgl' HIb 22v m u t l¡ tt I l l¡ a n

}¡arillmirnidarrrjrr,sie,dicF.cinde,nr:rclttt¡tlKelrt.t,und.
schlugcn utrs, 23r bidalir csc itcge ju' da n'it uns nicht

trauten, Gl (26) lsa-nwi-hin'g puh-ßeng ô-fu clr'o' D¿w Zeichelt h'ing

steht für das Akkusativsuffix') $ o'n lt o i rl c k e y i s o I a n g l'r iL

b ol i u s o tì osl¡ u yi n tul ir, da tl'ie H'c' rvic ein Wicsel hören

konnte 103, É.Iatr ecigo yi botetcle' wåilu'end' der König

untl Vatu looh lebt 181, okc YuY0ù Ala n lroril yi ugai

boluhsan nq hoyina, nachdem ihre Mutter A'Ir' gestorben

war 23, ncngiilul i oduhsan çì hoyinir' ntchtttlrn d¿s

Durchsuchungskornrniìndo gegaùgen wi¡r' 87' C in g gis l¡ a h an

i soyurþarû$u, tilenll Kaiser C' geruht 2+8' namali

cyimu bol ju, so bin ich geworden (ist es mir crgangen) t46'

busttd i tang kereJ< ugai, dic¿nclercnvoueuchsindnicht

nötig ?g, Cinggis lrilhan i donghodulai urlutuyc'

bevor C. lI. ein Wort sagte 246'

, Aktwsatit:beårnPassio: nikan soþosun i aha ltoyar
a ab uli j u ab daba b a, cines S-Fisches sidd wir von upseren

bciden grossen Brtidcr¡r beraubt worden 76' Y esugai b alatur
a Ilorolult eke yi buliju abtaba' vollY'b'wurdenns

ilie E.e. geraubt 111, H.e. yi Ciled'u daca buli ju abta-

Ialai, die H.e.ist demc.weggeraubtwordcn102, ani tcyin

butarahdaju, so waren sie zersprengt worden 144' delu

ben Taicar i alahdaba keyen' da ihm sein Bruder

T. getötet wal 129' cimayi yandurihdarun' als du in

Unruhe versetzt w¿rst 146.

Acansatriows øbsolwtus: (aeilatu morin) baiyiyin bu-

kuiyiacirainghohtol'ju,währenddasboladenÞPfer'l
da standl habe ich ihm seine Last losgeschnitten 1'72'



(irarll¡¡rtische Ile.ondr'l'ltril¿.tt in tler $prachn des Àflnghol l7

Genera verbl

Prrssftrtnr¿

Eiu¡ bespndtt,r stssltoin¡¡g itl tl¡t'Spt'itr:ltl t|'s N'll ist {¿rs PaSsi-

vl¡ìì brìi Intr¿nS,tiVelì: gUt'gtl, llilli{',li¡lgrrll. gll rt rl gtl, cl'l'Pi¡ht

\À¡ot.dr.tr C+l(26) pe,¿tao.h¿rtalu l u n i' n t' lic l e qll l't (' j tt, t'ott

rlirs+rl' I(undo d{rì' Sp¡ilrrr rrt'r{riclrt! ills ihnì dicsc lirtnrlt' zllli¡lllr 194,

tr, lrtlq Ogrldili l¡¿halt ol)iltÍltr gilt't0 jtt. rl,tt't wurdn

Ii¡risr,r'Og¡tliri y()lì (linct'Kt'¿lttklrcit ol't'ricltt, llttfitlL'lt 272 (dcr llklivtl

S¿rtz'ollctcilr gulju' tiltf¿tch ilt llrrzirrhttllg ituf clits Oþjrrht

ilrs P¿rssiy g(rsctzt), ¡k¡ d¡ gul'b(rjÌt t) irrggis hit ltit, ll
g o y r) k c lt, von dt'r lluttcr' thtrclt iltt'r' '\ttlittttft, tillrrr;rstlltt (ltict'

ci1 frn.rrral I'iclrtig¡r' P¿rssivs¿rtz nlit ttttu Lll'ltlblr 'ttt ¡¡'¡¡i1r) 24't, '

k i g tt, l[aolìr'n, tun, .ltatldeln, rr ¡'itr li i li rl e b tr, s'r ist (lttit
ntir) gt'hitlrdrrlt, bin iclt btltanrlclt wot'dott 73, k rr l' k i lt rl l. I tt lr¡ i,

tlir ist rs iltltet, {frg¿ììlÊçCn, siltd Sie beh¡rttdtlt lvoltLrlt 2ítí, ,l lt I'li ilt
¡ r, I'i rr lt i k rl c lt r,, S(l \\'lll'tlill sitr volt drllr ,Jttt'kilt lllh¡lltdllt

1U(i, orr' t. i v l tr I' nì r,c i ì r, kClclt ltgìllrr krllj tt, itls ct' siClt

sclllst rtls \\¡r'ilt lltlìi¡,ltdlllt llttd s();lllredrill litssett lllusst(j 194, tt tt li o-

{'{,g¡, Iirr,tttpr;rrl st'itt, ltolioclli{¿gtt guIuÌl'' r'itL llitltlt,
drrf ¿flS l(ttlrrtr¿ttt glììolttltl(.ll wtl'rlclt lfiUtll ltÌõ. D¿lS l'¿tssir'\'olt ill-

tratsitivr.lr \retbr,l¡ lritt rrft rtrrtt pl';igttittttelt Siltlt 'durCh tliltltr \¡or'-

g;rrrg lrr,gü¡stigt orL't' gest'lriitligt 1ç¡,¡'¡ltlll', itlso ¿tls PassiUuttt, cottùnlod,i

(,dtrt' ittcr,?tt,rrorlt. I)r't'zlvlitt Fall, tlll attrrlt dtttt (lrltliutkr'rtl der Lrridrl-

folnr itrr (:il'ulttl llrssll' ctrtsptitrltt, ist dll' grrn'iiltttlioltc.

1)totrggr'fi hil ,i irl it ßllctl lìr'lllIkdrrjtt' rl¡tlltitvolt
Ifinlm¡l r¡rtl El'd¡ tli,r lil'lrft glstär'kt ulll'(|l 113, .lcb¡ tcnde
¡oli)-ir kt,lcjtt hilt'ilril llilrihrlir,jrr liitlld ult os-

lirut trckt j u il ,r,iúi, J,tb,' llrlrrtr, tlrr¿ttf uul, ill dcr'Ä.bsiclrt,

sil lrerauszuLrckrlr. Als sil siclt dut'trlt srrittcn lìtickzug (bcft'cit) såhcn'

k¿unrlrr clic Soldatetr rllr Iiit;lt znr Vtt'folgung tlilltrrt' 247, Gl (27)

ltei hu.i cho.

2) l.rulrulillttt, clut'ubbleclìrrll, rrlttzn'rri gchett, trr¡1 ggeli bult
lruhuru lrtlir,j u, rìs brirL-lÌ ihnclr rlir¡ Achsc durch 101, ol¿lng

I
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ui yen tasurehda j tt, {is,riss ihn dc'r l3aucbgurt (d'es Pfer-

dcs) 168, Okod¿ri suiiyasu ban sumun a tusdajtt

cisurt inq hah tl¿ÌltÙ, als O' von einem Pfeilin seine Halsa-

dcr gctroffen wurde und sein Blut ihm gerann (tr a h h u' gerinnen)

173, cisu ban l¡arl¡lhilasu' ich will' dass mir nrein Blut

vcrgosselì werde 1?8, C a b o i y a I tt a b a I a n i b e k i I e k d e j u'

behindcrrt dadurch, dass rn¿n den' Pass C' befcstigt hatte 247;

(naran) iilda boIiu, eswurd'cdunkel' jilda boId'ajrt'

es rvurde ihur zu dunkel, er lvurde von der Dunkelheit beÍallen 142'

ciml þayira Kokscru sabraha otolitekui' ach

sclrarle,rlasswirvonK.s.geschätligtsirrd'tlurolrsejnAlter,schadc
filr uns, dass der Mann jetzt zu ¿lt ist (o t o I g u, altern) 194' Gl

(28) pei'tao liao, rtg a i b o I 1r u, verschwind'en (sterben)' u g a i

b o I d a h u, im StiÃ gelassen lverdcn' der andere vertchwintlet 161'

jirugo Yatlaþu, desMute'sentbehten' nokod iyen iu-

r u gc y:r cl rh tltr j u' von seinen Gefälntclr aus Feigheit im Stich

gclmsett 128 t+l (29i siæ pei puh-leøn cho' Yp (aO) puh-lnn' (seine

Gefälrlterl) rvagtett nicht, (mit ihm ¿uf die Verfolgung tler Räuber

zu reiten)' m o t i I ¿ lJ u' aufsitzen' abreiten' Batu berichtet' dass

d'icbeidenPriløelnBuriundGuyukilurbeiderVersammlungge.
kräukt hätten: hurim ultt þurimlan rnorilahdaba'
iclrbin'fortgerittcnworde|t'Gl(31)peishønglnaliao,tt.h.belei-
digt worden, indem sie fortritten, olure an dem Mahl teilzunehmen

276, ekes kolu d i gei u lìoulub e' sie zogen rveiter' indem

sio Mütter und Kiuder zurückliesseû' ûou'uktlerun"' als

diesc sicli durch ihren Aufbruch vcrr¿rten sahen . . . Gl (s2) ped'hti

cho 72,73, l.turban Mcrkit tc ilc ju oro ban hoh-

torhrrbolþahda|abi'vondenDreiMelkitbinichverletzt
reord.ert, indem sie gekommcn sind und mir mein Bett lecr gemacht

(meinc Gattin g.ro,,Ut¡ habcn 106, Gl (83) lcrtr'rtg pei-æo liøo' ich bin

lecrgemaohtworden'biircbeke|ekileju,alssiebenach-
richtigt wurden, dass ioh gekomrnen sci 246' yabutran ilek-

d e i u, er wurde ihm zu Fuss zugeschickt 24ó' 
-- 

f i*:'l nobh ein

Beispiel aus HIb 22v: tabun gurun i alarat harban

nikan gurun ni yaraþahdaju Gl(34) wuienhingslølv



Grarrrnlaliscìte llcsottderlte'rnn ¡¡ der S¡rraclte dcs l\Lrrrghol' l lr

lrlao slrilr ih, l;,t jfn hinç¡ shan¡¡cltO, dit rvit'cl¿rtlurclt gcs(iìl\\iicht \v¡ll'rf ll.

rl¡lss.rnillr ults fiinf ll¿trn gcf,iitr't ultd elf ]l;r.rlil vl'l'\\¡ulltlct ll;ttto.. .

passi.tJ ztr,rn, Ilä,lfsttf,il) g(ãog(,tt: .I o c i T)itt'ltlltlil il (l tl ru l) iì ll

tl *rt'1.tìì t: t c tt rr t cl l j u, llS rlr,ltr J.D. $rrillrr l'fr't'tlrltt'rr1rr g('t';ìullt

w¡ll 128. Wil ltlltr'lr rl trrc I llt l t tl U (1 t lì U ¿lls (rill ztlsa,nllìr'll-

ggs¡tZtes \relllt¡tl ZU llltl'¡lclttr,tl 'u'r'glttlittìllll' r¿ìtlh{rll' llìit dom Plls-

siv dcl{rt, ltì tt c u Otd ¡tlttt, grlrilUbt ocllr bet'¿rtht \\reldtn. I);ISS

.I r c i I). trucI gctliruklicltcs Subjukt zunì lr¿ìssiv ist, ll'ltrrllt ¿Ìtts (l{'nì

lìeflr.Xir'¡rt'otloltìctÌ b aìì; rll¡lt ll llls i 1'r-'tr dcr¡rtr llìi ll t.)

¡ t; i j tt o t tl a lt tt, s(Ìillll gilllz(ilt ll'rrit'lrc ltitbrr ich (rton ilttn' elrttt

\'r.I,$tot.lretìcTr \rltrt' \\'rg) lnlf lurìirì{'lt lliickclr (ntitrlt ltitt¿uf) ge¡rlrckt

br-k¡n[rr|tr (ilciju othrr, foltlrilrtlir.rr), 281 ¡4 o Ir j i l1¡ d rr Y c tr Lt ¡-

lrirIrl ir jn årlr(lû jrr'rr j¡, (il (35) fcn.,clrcTtrtichu cho ¡¡u-ltt.ti, itt

utrtJt,¡'tr IJ¡ttr:lt \vul'fl(ì11 wiì' grrttrrlì1tt (vr n tlelt ltlttltrrt'lt) gthaltllr

201 ,r,rl rr tunron li{rúilit0n i Inittt.r ttlrlldll!ut I}utllll
k r, , r, j ll u I U rU it lt tl tt rit i, liüllltrltt tliestr Zrlltltt¿ll¡s(ìnd Lt'ibu'r¡-

rtlrcrr ¡ir:lrt alS ltt{ritltì [iliiclisgcixtrrr l-rltt'¿Cht¡t rVt,rdclt? 231

Wechsel der Genera

K¡¡usttl.it,/iir Pus.strr (r'gl itn ][¡r,ndsclnt tLls gr,nttitts¿Lmc Itlfi-r -ll tl.

far.girmbi, y(rt.f{rlg(,ìì, f;rlgiLbunrìli, r,t'lfrtlgt \v{,Ì(l0ll otl'r ¿uf dirl \¡r'r-

fotgttttg scltickllt, ¿tls I(¡r'rtsiLtil strrts rltttrrlt rLrn doIlrtltctr r\khtts¿t-

tiv |t'li(runltil'): li r.r l<srrrtl S¿ì l)rilh ir itlt¿l' tt l ttlat, til (3G)

K. (37) pci l(.s. À:riian ltirlo, als ('r volt I{'s' r'r'rnt¿ltlrt lvottl'll \\'ar 1f)0'

l.rarcihni b¡r,r' b&riluluhsirrr (statL b¿rri ltdÍlltsit rl)

¡ o h o t, clic vo¡ tllttì Splrbet gegrifft:ttt'tr l'llltrltt (dilr c¡ dttt'ch dln

Sptrt'berr h¿tte grtifr:tt limsctt) 31, Glt tr ul tr k l.r it n u I lls i y0 lì

a b l.r trru l j u (doppr,ltr,t' l(au*rtiv st¿tt Passiv :r ll tl il h tt) G. ll.
w:r,r s.irrr.rs Vplht's þtll'¿rttbt s'ol'rì¡ll 198, nyitr lir:'rt'1,, 1¡1 '1't til

(38) lrei sh.wth-liuo, als ihllr so gts;tgt r¡'ttrdo 233.

Kooçrrnlitt für hilùproh: asitrtlIclhu Gl (39) sictt¡¡-ttren'

ttin¿rndt'r fLirgt-.tt, tlctt ttlttlrrtrtt fraplctt, tltrl llol'ltt nach t:igt'ntlit'ìr

zusiltnüìLrn (gtUrlinsam) ft'ttgctl, stltt ilsitIuItluhu ?9' Ltat'-

b rr I c a h u (_+l (40) siang-shê 199 (urrrl (41) /iioo-{.srrtn, tYcttsc''1ti0s-



.)ll Bnrcu Il,lr:x¡sc¡t

s(luì"¡ 2-14) fiil' ì.r a rb u l cl tt lt tt, im'l'cxt lt¿ t' b i,vrL l tl tt lt u und

l];rlhul¿rlrtuhll ll{;, 79, {tl. Rea'i,1trok fä,r Koopett'tttit:: orol-
tt u h u (stltt rr r o I c a lt rt), zttsitttnttelt lilttrltctt 27t1, ztlsillnm(ìlt

voLgclurn lljti, iltrIrtttgu, rnit rin:rntlet lirrntntltt 195, job$i-
y c I d rr j u, (11 (49) /iung sh.u,ola-sh,i llao, itlle lttit eiltitlttltl billighrn

rrs, t'ine l'¡rrtr,i: \¡ittrt'uttd lìr'üdll') 149, tlltts llil iyi'ttl rtlc¡rh-
sitt j oìroIrtultslt,t, clic d¡ts lìtir;h tltit nlir ztlsittltlnctt gtgt'ütt-

d¡t rulrl ntit rtir zus¿tmntcn Nlülrc gtlittelt h¿lbltt 224 (in bcido¡t

l¡ülhn kooltr,t'ativt lSr,dtrutttttg, beiltt zrvlitt:tt S¡olt lbtt' leziprtlkc

Forrn).

Finite Formen

limltlrusr twf -t. P o ¡r p e, dlt' tliesc Forltr i¡t scilem Aufs¿ltz

verzr,iclmrt, botncrkt, tl¡xs Ii o z i rt ¿ls ltsttr ¡Luf sic ltingclvitsett

habe, ¿ls rilrltr llrrlikiltir'. Ds h¡utdrlt siclt rtbrl' llr i ihl' httsächlich

Irirrlrt run r,ilre l'r,inc -A.ussir.gr,, vir.lrrrrrhl irr fast ¿lLrn ll'ispit'L'lt tttlsrt-

It's rl'c\tt's ttltt littrl Elttplutsrr, r'iltllt t'rttlgtttr Attsrttf, tLrl' ;tls solclttrl'

¿lk'rdilgs tnrs dlr Gkrssc niclrt rtrsiclrtlich ist. D¡r sich rlic lr'ot't¡t stets

br,irn Plur¡rl fitrcLrt, gibt d¿rs - t ztt tl¡ttl(rtlt. l)its 'llnt¡rtts ist

urcistPriiscns: b¡r ulus irgttt ttItt tctncctt, wil'strcittllt
rv¿rlrrlich rricht ltnr I¡;urtl tutd Lentr! (lìckriiftigutrg) 64, tl c I c llr rl

),r'hill ugn let tir, \\'i(Ì l<ötutt iltr srr tltltttluls Ztttg lr.ttrr¡¡! (þ¡¡¡-

liistung) 31, hirlrr tcl'irttttt gtrrun tttL l¡irrrill.t;ttt yc-
lii¡r rtguIct ta, rvie kiìlrnt iltr so (t'tttt ihnelr) ltrdrln, ilrdem ihr'

sic mit rletr schlirrzliöpfigrn tr{cnschrn (eittfachett l;cutctt) r'crgleic}rt!

(En'cgung)21, ir,i )'i yr,'ke ttgr tl!{tllet t¿ (I{ohn)Gl(43)
slnrch, mei rrrnr,, Aclt, rv¡ts ftit' gt'ossc Wol'tc spl'ccltt' ilrr da! 190, u k tt k-

sen llilu gurun ng terirult int¡ ta gu hohtolju
abcir¿t lrokorr.'tu t¿ kcbgelit, den l(opf tincs toteu

Königs hlì-rt ihr emt abgeh&uctt ttntl mitgenomnou und d¿nn lt¿tbt

ilu'ihn noch in Stücke gr:treten! (Ðmpörung) 189, y¿but tcdc,
da gehen sic hin! 195, har¿r Ìtg ntil¡a itlet gurulì Il9
mi l.r a gun e su I e t, d¿s Fleisch der Männer csscn sie,.Ilenschen-

fleisch nehmensit¿lsProvi¿rnt!196, U r u'u t M & Ì gh u t k ere k-



(ir;rrnrrr¡tischc Besottdr:rheitr'¡t ilr der S¡rracltc drs If rnghol. It

d c t t 0 cl 0, I'l¡ll'ut ttttfl l\[irnghut siltd sirr gett¡tllllt! 1.9ó. Dilsl rtrci

letztcn sätzc sird cnÌpþätischc r\usruf¡. zu flelr woúclr y.r ll u t
und i tl t t gibt Gl tlrs Pluralzeicltrrn ({4) lrci: (46) hin¡¡nrci, (16)

cl¿' i-ntei.
Di¡sellrtr For¡r attf - t kgntmt vrlr ¿¿tlt der I)nr|il¡elirr, i¡ r'iltt,L ztllu

Potclrtial ¿bgescltn'iit:lttrrlt Bedlntultg '$'oltl, scltolll docll', ;ltls (lrrlt

Plrlgspa-Insclu'iftett bckaltltt: k rl r ll tr l' g ilr e l' ll Ìì ll i d a

u h a t j rr, w¡rs sit llu(Ìll sngltì nìöÉ(rìn, lvil lvtrrtlrll cs sch()ll frrf¿llt-

rc¡r. Auclt diuse Zus¿tlltlttcltsr-'tzttltg sttrht lttu fül tlcll Plurirl odlt' ¡tl.
ntajestlrtis: l¡a ritcUs tcntlr. uhiltj c, dic tinf¿Cìtelt Leutr: tlls

\¡olkcS NtrdcÌt cs dittllì Seltolt eLhellllrlll 21, lìl .l ll 0 l.t o f i tt ;t

llrrd u,uu i uhirtj r, birIa, spättl' rltrdrìlr wi¡ rlr¡ B. scltott

lilnuur lclurlll 209, l.tubiy¿r ld ut.i rl bi cla, rvir teilrlr rl¿rttll sclton

(die lìtutrl) mit tin¿utlrr lõ3, llsrrtjrf lllllt! bulh¡l iltr.r

l(oltsu híÌt l.ruldut jt bicl;ì,,.. dflllll solk'lt sie siclt dotllt

lllttt'wetf¡n! tTr,lut sil ;tbtt' ittl ihlut [i;rntpf tllnlielt, tl¿t¡tlt wollelt

\\'it' s(Ìlton liåimpfrrn! 176, tn o t'i lt o j tt tt cl itru l ttt tr t tt Lt o t-

nr¡r iI :rj n ircit.lrtj ¡ bitl¿l te{ l'1r¡'i, wig Pflrdcltrist rvol-

Irrr rvil,sig tittsitnttltt'ltt tttttl rvlgtteltnttrtt, dic lrctttrt da 174, lr i$ ih-
d¡¡,hun yosutaìì l)orcstl kcbtr:lttljtt niúitjc, rvtnn

n'r'lcltc cl;rbrli sintl, rlit' l'riigr,l veldioltt ltabett, wlrdrì¡l 'Wir sic Scltol¡

hirìl,g(ìtì und ¡rrügcln ?27, bida ttrll rl(ì {rYCtul d utj e' wir

\\'rlÌdrlrr rìaun scltott urit einandct' Iìricdrln rnllchsll 2'[8, lt i d ¡l lrt 'r-
kol'iruIutjr', Wir weldcll si{ì sclìoll r-rtttltaupten 278, llitsa
jici ûr9r'ilttje bida, d¿uut rvr.¡llelì wil'sclìolì ìl(ìtrll rrillmal

ils Fclrl zi¡ltctt 2ti5, b tt s nt ce rilut b ;t oltttj e, dit illld(ir('Il

Ifecre kiillllr.lr i¡rmcr.hi¡ Iiirggt' br:zi¡lrcrr 259, li c s c r¡ k d c g tt

v()sutu borcsu birla sùyntjr,, rv|nrr jomand citrc Dis-zipli-

ììargtraft verdicnt, wrrrtlelt \\¡il ih¡n scltr¡lt rriltttt Vrlrs'eis rlrteilen 278'

Niclrt hir,rhtr gchiit't dil sttllr 2ittl: I.rotat l.trlt¿1' oieret
L¡trotnhs¿tt cerilrrt, {ie llcr.r.¡, {ie v¡r'detr vrrlschicdertert

Stärlteu zu ihnn' Berttrtrtttt¡¡ gclagtrt't ll;tttett. Hicr lulndelt trs Sich

um cilrçlr Bcri,cht, Sod&SS nìan bci dtm W'urt eltlÌrrt rrillelt F'chlcr

ltnuclrmcn IìusS. Dcnt Siltlte ltacl¡ ntiisst(r maÌì e rs ¡ e ìl leSen. Aber

gr.¿lplüsch ist dicsr: I(onjcktru ¡icht gut 1nögliolì und \\'ärc ehll' eine
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Einschiebung -c- .lnzu.nehmen e lc r elc t 'nachdem sie gc$tärmt

hattcn" was abcr rviedel mit deln sinn und zu YP nicht passt, (47)

kung-chteng l$in'mn, die Heere zur Berennung cler Städte' l

Cuniunctiaus metuendi aul 'uii, *iai', *iei, *ie ('gwiin)'

tjber diese !'orm hat sich Poppe .iclrt ausgelasscn. Die Stelle'

die er auf s. 11.4 anftihrt, behantlelt cr ¿rls einfache Flage: n o k o t
min g uluru b olu'uiai, seiatitu nicht meinc Gefährten? 195.

-- Die Beispiele in unserem Text deuten fast duÌchwcg auf eine

Befä,rchtung, <lie auch in den ersten drei stellen bei Gl durch das

Zeiclren (aB) tttung eigens zum Ausdruck kornmt: k o ru n a li a-

lu j ai, dass mein sohn nur kcine ungelegenheitcn hat!, Gl (a9)

tzektungtaoti+çminq tula ci erustelujei, tlu könntest

womöglich meinetwegen zu Sch¿den kornme¡ Gl (60) ni' ldtW peí-

hai, YP (51\ tctung shang-cho ni9I, haran ba uncméigeru-
j e i, die Leute möchten es gar ftir walu halten, YP (52) h'ung ßo

chen-lntø 169, (Ich folge bci d.er L,esung d'es Wortes der Konjektur

I(ozins, der hict sicher tlas Richtige trifft nit rinoméiyekii
Krvb s. 483a, sich aber mit der chinesischen sclueibuilg nicht aus-

einandersetzt'uu enmigog[" die i¡r ¿llen von mil eingesehenett

Hanrlschriftcn stcht. Ich trattc im Wb für (63) rni ein Zeichen (64)

lieh:lø vorgeschlagcn, das abcr graphisch nicht lccht passt' Dage-

gerr lässt sich ein Fchler (66) mi ftif (56) shi -.íi selrr wohl annch-

men. Die konckte Lresungwäre demnach uncrnÉigeluiei.) Ein-

faohe Fragen bieten ausser der von Popptl angeftihrten stelle noch

die folgenden: I¡ e f i lu j e i Gl (67) uao tso shentqt¿o' wag sollen wir

schotr mit ihnen rnachen? 1,89, ukulcscn amin u gai beyc

ming abcu otcu yekilujei ta, Gl(68) tsoshennitn'wùl

wollt ilu schon mit meinem lcblosen totel Körper ilnfangen' 'rtrenn

ihr ihn weg nehmt 146, (I{ier könnte nach dem zusammenhang

schondieAngst tturchklirrgcrt), éinghor boÌ j u ni scu uluru

b ari¡u j iyi Gl (69) puh na mo, wilrdest ttu nicht ein Falke wer-

den und. ihrr im Fluge greifen? 199. -ming tula ¿ha delu

tur maolul¡alin boluloalu jai, Gl (60) siang-l'atoiktwng

ß0, dass du rlich nur nicht um meiuetwillcn mit deinen Brtidcrn

verztirnst! 131 -'-



Granrrnltische Besonrlcrlteilen in rier Sprache des Illanghol.

Irr li¡eL k¿tlurtiltiÈcltel hìsclllift dcs 18. Jrhs, IrL 47, findet sich die

Stell,: l.tojinrdlf u bolu¡iujin geii, 'irt derllurcht,zu

sp¿it zu kolìttnetì'. In de¡ l{andschu-Fassullg stcht tlie bcfür'chtende

Fonù cìrs Vet'balnolnen impf. ¿uf J¿ó: ¿r,mal¿r o jorahô seme,

irrr (llrintsisrtlu'lr (61) ktu,ng hou. Der Atrsdruck entstamnrt dcr chine-

sisclr¡lr Litol'¡ttttt'. - Ârtch citr Brlispicl ¿rus I-IIb, l7t zeigt in dtrr

cltiltr,siscltclt Glìrsstrrì¿rsZeichclt (tiz)lctu'rtg,ftirchtelt: o{l Ìi k i r ge n

rri j obol¿rttg bo lurujei ke ylrlì', in del Sorge, dass Heer

rurrrl \rolk líot hidelr lltiiolttctt'. Dirr bcigebrachten Stellcn clürftcn die

ligt'ntlirrlr þefürcltte¡tt|r l}rtlentung de¡ F'onn1r lvttiscll. - E i n e

Stl,llt, gilrt r,s, dic rvt'üot itl [¡ortu ltoch Sitttt I'echt klaÌ ist: y e g tt lu-

ì r, ¿ i, til (63) ftriu,, lussgt fl¿s rt¡c| scin! 76. Es dür'fts sich um das-

sr.lbl Wort ltitltdelll rviebci yukirujci 149'189von yckigu,
'n'rrs rìì¿chott == f itkihu, boitlr alls v¿$u kigu, einmal

r,ilr,' lìr,ut,icltttug tlt,t' Vorsilbt, dits alldt'rrr ì[i.ll eine Vtllhåirtung des

St;rurlltcs.

Enklitlsche Verba

Dir.r Vet'b¿ othtt, iIt'grt, gehott, utttl r-rkgtt, gcbctt, wcr-

dulr cltltlitisclt gebraucltt rvic in clcl chincsiscltett Volkssprilche die

\l¡iìrter (64) k'r'i, gehct (or) loi, koùìrnctt, ulld (66) kei(k¿), geben:

(67) fang-hia lcr,ii, hinlegcn ullrl (s8) tiao-hia lc'ü,, hinfallerr lassen (69)

hti-lui, aufstehen írnfiurgc¡t, (70) tr'ai-c:lfuh,løi (rine Rechnung) auf-

schr.r.iberr, üufsotzelt (7t) tieh-kti loi, zusÛmmenfaltcn, (72) tt i,-ht ilai,
er\fiilrlren; (7'l) fenlrci, abgcbctt, (74) shuoh lrci tt tt l'ing, ihm etwas

saÉ¡r-rr.

Im }to¡golischgn bietrrt ulrser 'l'ext gi¡rr Mettgc vorr Bcispielen:

¿rbcu otbtt, crnahln0swogll4, biLrijtt itbcu otba' siegrif-

fe¡r ih¡r un{ fülu.tr;n iltrt fort, ttahmen illlr nit 80, tl c r i g u ll h & r a Il

g cit.¿ri l.r ul.ru I j u otbil, das Anselren der Kriegtrt' ist wegge-

brocltr:lt, ist tlahitr 277, lì¿ùl'¿ìlr Éinggoiu otb&' tlie Sonne

ginguntet',rvcg91, e jc(n) ugai l¡ajar it gojtt ot, verbannc

ilut fort iu her.renloses L¿ncl 123, nir.uru ilr0 ebuclukle ju
þuhul ju ilebe, indem rrr ihn übel das Knie legte, brach er
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ihm scin Rtickgrat wcg Gl (76\ cihô-chê cholctä'liao L4o, ko'e j u

ilegu, eine Botschaft hinbestellen 126, ukuju ilebe, er

starb hinweg 140, e rererulun ilebe, (76)ldøolsungkt.ú'liao,

er beauftragte ihn dorttrin zur Berennung (der schanzen) 198; o k g u

fflr rlen Dùtivus commodi: rciiu okbe (77\tan-choylì'-liao,ar

hat es mir auferlegt 272, ulus minc¡ abura ju 6ftþ¡' or

hat mir mcin Rcich gercttct 164, ugule j u okbe, er liess ihm

sagelr 1"69, ki duj u alaj u o suye, ich rvill sie fü¡ (meùre Ah-

nen) köpfencl schlaohten 164, daruju okbo, du hast sie für

(mich) hinuntergedrtckt 209, mokori'ulju okbe, cr liess

sio ftir (ihn, vor ihm) köpfeÌ 200, un I j u 'okbe, erliess siclt vor

(ihm)hinfallen 140, l¡amharu ilobtulju okBu, ich will

ihn fär(dich)in Stückc zerttossen 1.47. Bei cirúgen Beispielen ist es

schler zu uutarsclrcidcn, ob cin verbum reotum oder eirr encliticum

vorliegt. Dass d¿ls enklitische Hülfsverb mit clem }lauptverb eino

verbindung bildet uud das P¿wsiv ¿D siclt zieht, ist oben bomerkt

word.en.

Erwåhut sei toch rler Gebrauch der beidcn verba b a r a l] u,

becnden, und yabutru, gehen, sich vorhalten: þan bolun
bara ju, alsdud¿un cndlich Han gewordcn,warst 177, ttgulen
bara'ûsu, als er fertig gesprochcn hatte 914, ahta turun
b ¿ r ar & s u, wenn die Pferde crst cinmal abgemagert sind, 199'

elscn btra j u, nachdcm'sic oinmal.kapitulierthaben 261.

Converbum linale auf -uta
Dieso x,orm ist meilìeswissens noch nicht behanilelt word,en. sie

kommt im Text nur cinmal vor: B e I g u t a i B o' o r c u Je I m e

þurban i Mcrkid un þoyina,cÍl' ulltt'rtrta !rurban
l¡onoh dal¡a'ul ju, cr schickte dic Drci, B',8'und J', hintor

den ùterkit hcr zur Erlmndung, ¿uf eine Droitagesstrecke 108. Gl

untl YP neiget die einfachc Verbindung (78) cht ah-t' an, ouskund'-

schaften. Es ki¡nlr sich vor ttem Prätlikat d o l¡ ar,ru I j u 'folgen

l¿rssen' nur um ein convcrbum, und zw¡ü finalcr Bedeutung han-

deln, vom Verbum u t¡ a l¡ u, met'ken, erfahren, das auch an zwei

anderen Stellen 169 und 266 die Bedeutung'crkundcn'hat'
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